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Semeadora de Precisão 
Precision Row Crop Planter
Sembradora de Precisión

O equipamento traz caixa de 62 velocidades Speed ​​Box, sistema de lubrificação centralizada,
condutor individual e condutor aspiral, disco de corte paralelos de 18” – para modelos 4000, 4500, 
5000 e 5500 – e 20” – para modelos 6500 e 7500 e sistema de distribuição de sementes universal.

The equipment features a 62-speed Speed ​​Box, 
centralized lubrication system, individual spiral 
spring fertilizer driver, 18” parallel cutting discs 
– for models 4000, 4500, 5000 and 5500 and 20” 
models – for models 6500 and 7500 and universal 
seed dispensing system.

El equipo trae caja de 62 velocidades Speed ​​
Box, sistema de lubricación centralizada, con-
ductor individual de abono por muelle espiral, 
disco de corte paralelo de 18” - para modelos 
4000, 4500, 5000 y 5500 - y 20” - para modelos 
6500 y 7500 y sistema de distribución de semi-
llas universal.

PP SOLO
SPEED BOX AIR
Séries 4000/4500/5000/5500/6500/7500



SPEED BOX 

Caixa de engrenagens à banho de óleo,
de troca rápida com 62 combinações
de velocidades para regulagem
de distribuição de adubo e semente.
Gear Box with quick change and
62 conguration (working inner oil).

Caja de cambio con aceite,
con 62 combinaciones de
velocidades para distribución
de abono y semilla.

EXCLUSIVO  EXCLUSIVE

CARACTERÍSTICAS E ESPECIFICAÇÕES
FEATURES AND SPECIFICATIONS
CARACTERÍSTICAS Y ESPECIFICACIONES

PP SOLO SPEED BOX AIR

Marcador de linha hidráulico.
Hydraulic row marker. 

Marcador de línea hidráulico.

OPCIONAL  OPTIONAL

Sistema de distribuição de sementes com dosa-
dores pneumáticos vSet que garantem o melhor 
rendimento com até 99% de singularidade.
Seed distributing system with pneumatic vSet dosers 

that guarantee the best performance with up to 99% 

singulation. 

Sistema de distribución de semillas con dosificadores 

neumáticos vSet que garantizan el mejor rendimiento 

con hasta un 99% de singularidad.

Hectarímetro digital e monitor de 
sementes digital.
Digital Hectaremeter and Seed Monitor. 

Hectarimetro y Monitor de semilla 
digital.	

Condutor individual de adubo 
(depósito polietileno) e condutor de 
aspiral utuante (depósito ferro).
Single fertilizer metering (polyethylene 
hopper) Floating auger (steel). 

Conductor individual de abono (caja 
plástica) y conductor tipo aspiral otante
(caja de metal).

OPCIONAL  OPTIONAL



Sulcadores com pino fusível.
Furrower with safety pin.

Puntas surcadoras con perno fusible.

Condutor de adubo sistema
Fertisystem transversal.
Fertisystem fertilizer metering. 

Conductor de abono sistema
Fertisystem transversal.

Turbina acionada por cardan nas
versões: 4000/4500/5000/5500.
Turbina acionada por motor
hidráulico no sistema de fluxo
contínuo do trator com vazão
mínima de 30 litros.
The turbine turns on by the PTO shaft
on the versions: 4000/4500/5000/5500.
Turbine driven by hydraulic motor
with minimum flow of 30 liters. 

Turbina accionada a través de eje
cardan en las versiones: 4000/4500/
5000/5500. Turbina accionado por
el motor hidráulico con flujo
mínimo de 30 litros.

Discos de corte paralelos de 18”
(para os modelos 4000, 4500, 5000
e 5500) e 20” desencontrados (para
os modelos 6500 e 7500) com mola
independente e regulagem de
profundidade individual.
Aligned cutter disc 18” (available for
models 4000, 4500, 5000 and 5500),
unaligned 20” (available for models
6500 and 7500) with independent
spring and individual adjustment.

Discos cortadores paralelos de 18”
(para los modelos 4000, 4500, 5000
y 5500) y 20” desencontrados (para
los modelos 6500 y 7500) con resorte
independiente y regulación individual
de la profundidad.

OPCIONAL  OPTIONAL OPCIONAL  OPTIONAL



A Baldan reserva-se o direito de alterar as características técnicas deste produto 
sem prévio aviso. As imagens contidas neste folheto são de caráter ilustrativo.
Baldan reserves the right to improve and or modify the technical features of this 
product without prior notice. The images in this publication are merely illustrative.
El Baldan se reserva el derecho de cambiar las especificaciones de este producto 
sin previo aviso. Las imágenes en este folleto lo son para fines ilustrativos.

Avenida Baldan, 1500  I  Nova Matão
15993-900  I  Matão - SP  I  Brasil
+55 16 3221 6500
sac@baldan.com.br
export@baldan.com.br

4000 8 3390 3800 4300 2 1400 1240 3200 90 - 100
4500 10 4060 4480 5000 4 1750 1500 4100 100 - 110
5000 12 4940 5350 6000 4 2100 1860 5050 120 - 150
5500 13 5400 6300 6500 4 2100 1860 5450 130 - 160
6500 15 6300 6715 7300 6 2600 2250 7800 160 - 190
7500 17 7200 7615 8200 6 3000 2610 8000 170 - 200

MODELO NÚMERO DE LINHAS LARGURA ÚTIL LARGURA 
DE TRABALHO

LARGURA TOTAL Nº DE RODAS DEPÓSITO ADUBO PESO APROXIMADO POTÊNCIA DO TRATOR

MODEL NR OF ROWS USEFUL WIDTH WORKING WIDTH TOTAL WIDTH NR. OF WHEELS FERTILIZER HOOPER ESTIMATED WEIGHT TRACTOR POWER

MODELO NR DE LÍNEAS ANCHO UTIL ANCHO DE TRABAJO ANCHO TOTAL NR. DE RUEDAS DEPOSITO ABONO PESO APROXIMADO POTENCIA DEL TRACTOR

METÁLICO
METALIC
METÁLICO

PLÁSTICO
PLASTIC
PLÁSTICO

mm mm mm* L L Kg Hp**

65 415 0 – 120 2000 Militar 700 x 16 x 10

CAPACIDADE DEPÓSITO DE SEMENTE ESPAÇAMENTO MÍNIMO ENTRE LINHAS PROFUNDIDADE DE TRABALHO ALTURA TOTAL RODEIRO
SEED HOOPER CAPACITY MINIMUN ROW SPACING WORKING DEPTH TOTAL HEIGHT GROUND WHEELS
CAPACIDAD DEPÓSITO DE SEMILLA ESPACIAMIENTO MÍNIMO ENTRE LÍNEAS PROFUNDIDAD DE TRABAJO ALTURA TOTAL TIPO DE RUEDAS
L mm mm mm L

(*) As dimensões da largura total (mm) compreende a semeadora 
com marcador de linha. A semeadora sem marcador de linha deve-se 
diminuir 200 mm nas dimensões. 
(**) Potência aproximada (hp) depende das situações normais para plantio 
podendo haver variações de acordo com o tipo de solo, topografia, etc.
(*) The dimensions of the overall width (mm) comprise the seeder with line marker. 
The seeder without line marker should be reduced to 200 mm in dimensions. 
(**) Approximate Power (hp) depends on normal situations for planting may
be variations according to the soil type, topography, etc. 

(*) Las dimensiones de la anchura total (mm) comprenden la sembradora con marcador 
de línea. La sembradora sin marcador de línea debe reducirse a 200 mm de dimensiones. 
(**) Potencia aproximada (hp) depende de las situaciones normales para plantar 
puede haber variaciones de acuerdo con el tipo de suelo, topografía, etc.

Espaçamentos com asterisco (*) podem sofrer alteração de até 25mm 
em algumas linhas.
Spacings with an asterisk (*) may change up to 25mm in some lines. 

Separaciones con asterisco (*) puedem cambiar hasta 25mm en algunas líneas.

Espaçamentos com asterisco (**) podem sofrer alteração de até 30mm 
em algumas linhas.
Spacings with an asterisk (**) may change up to 30mm in some lines. 

Separaciones con asterisco (**) puedem cambiar hasta 30mm en algunas líneas.

Opcionais: Depósito de adubo em polietileno, aço inox ou aço carbono com 
tratamento epoxi. Sulcador pino fusível. Condutor de adubo fertisystem. 
Sistema de arremate hidráulico. Sistema de arremate mecânico. Condutora 
helicoidal 5/8”, 3/4” e 1”. Kit para semente de amendoin. Carrinho com roda 
limitadora excéntrica.
Optional: Polyethylene, steel or stainless steel with epox treatment hopper. 
Skank with safety pin. Fertisystem fertilizer metering. Hydraulic nisher system. 
Mechanical nisher system. Floating auger 5/8”, 3/4” 
and 1”. Peanut seed kit. Excentrical gauge wheel unit. 

Opcionales: Caja plástica, de acero inosidable inoxidable o de metal (con tratamien-
to epoxi) para abono. Punta surcadora con sistema de perno fusible. Conductor de 
abono sistema Fertisystem. Sistema de terminación hidráulico (para cabeceras). 
Sistema de terminación mecánico (para cabeceras). Resorte helicoidal para abono 
de 5/8”, 3/4” y 1” (la sembradora sale con resorte de 2” Standard). Kit para semilla de 
maní. Carrito con rueda limitadora excéntrica para limitar la profundidad.

4000

4 800 / 900 / 1000
5 700 / 800
6 500 / 550
7 500 / 550
8 *415 / 450
9 *415

5500

7 *800 / 850 / 900
9 600 / 650
10 500 / 550
11 500 / 550
12 *415 / 500
13 *415 / *430 / 450

4500

5 900 / 1000
6 550 / 800
7 600 / 650
8 500 / 550
9 *415 / 450 / 500
10 *415 / *430 / 450

6500

8 800 / 900
9 790
10 *600
11 600
12 *500 / 550
14 485
15 *415 / *430 / 450

5000

6 *800 / 850 / 900 / 950
7 700 / 750 / 800
8 **550
9 500 / 550 / 600
10 *415 / 450 / **550
11 *415 / 450 / 500
12 415 / 430 / 450
13 *400

7500

9 800 / 850 / 900
10 *750 / 800
11 *600 / 650 / 700
12 *600/ 650
13 600
14 500 / 550
15 *500
17 *415 / *435 / 450

MODELO Nº DE LINHAS ESPAÇAMENTO
MODEL NR. OF ROWS SPACING
MODELO NR. DE LINEAS SEPARACIÓN

mm
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MODELO NR. DE LINEAS SEPARACIÓN

mm
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MODELO NR. DE LINEAS SEPARACIÓN

mm
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mm

MODELO Nº DE LINHAS ESPAÇAMENTO
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mm

MODELO Nº DE LINHAS ESPAÇAMENTO
MODEL NR. OF ROWS SPACING
MODELO NR. DE LINEAS SEPARACIÓN

mm

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS
TECHNICAL SPECIFICATIONS
ESPECIFICACCIONES TÉCNICAS

TABELA DE ESPAÇAMENTOS
ROW SPACINGS
TABLA DE SEPARACIONES
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